SKELBIAMU DERYBU PIRKIMO SALYGU SPECIALIOJI DALIS (SD)

SPECIAL PART (SP) OF THE PROCUREMENT CONDITIONS FOR A NEGOTIATED

PROCEDURE WITH PUBLICATION OF A CONTRACT NOTICE

32089 KONTAKTINIO TINKLO DINAMINIY BANDYMU ATLIKIMO PASLAUGOS

32089 SERVICES FOR PERFORMING DYNAMIC TESTS OF THE CONTACT

NETWORK

1. BENDROSIOS NUOSTATOS IR PIRKIMO OBJEKTO APRASYMAS

1. GENERAL PROVISIONS AND DESCRIPTION OF AN OBJECT OF

PROCUREMENT

Pirkimo objektas

32089 Kontaktinio tinklo dinaminiy bandymy atlikimo paslaugos
(toliau tekste — Paslaugos)

Detalus pirkimo objekto
specifikacijoje.

apraSymas pateikiamas Techninéje

Object of
Procurement

32089 Services for performing dynamic tests of the contact
network (hereinafter: Services)

A detailed description of the object of procurement is provided in the
Technical Specification.

Pirkimo objekto

Pirkimo objektas j dalis neskaidomas, tiekéjas, kuris bus pakviestas

Division of the

The Object of Procurement is not divided into lots, a supplier who will

skaidymas j dalis pateikti pasidlyma, turés sidlyti visg Pirkimo objekto kiekj/apimt;. object of be invited to submit the Tender has to make a proposal for the total
procurement quantity / scope of the Object of Procurement.
into lots

Pirkéjas (KC) UAB ,LTG Kompetencijy centras® (toliau — KC) pirkima atlieka AB "LTG | Procurer (KC) UAB LTG Kompetencijy centras (hereinafter — KC) performs

Infra" vardu ar naudai (toliau — |galiotojas).

procurement procedures in favor of AB "LTG Infra" (hereinafter — the
Principle)

Pirkimas vykdomas
vadovaujantis

Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimy,
atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto paslaugy
srities perkanciyjy subjekty, jstatymo nuostatomis (toliau - P])

Procurement is
carried out in
accordance with

A procurement is carried out in accordance with the provisions of the
Law on Procurement by Contracting Entities Operating in the Water,
Energy, Transport and Postal Services Sectors of the Republic of
Lithuania (hereinafter — the PL).

Pirkimo rasis pagal
verte

Skelbiamas supaprastintas pirkimas, kurio verté virSija mazZos vertés
pirkimy ribg

Type of
procurement by
value

A simplified procurement with publication of a contract notice the value
of which exceeds the low value procurement threshold

Pirkimo vykdymo Means of
priemonés CVP IS Procurement CPPIS
conduct
. Stages of .
Deryby pakopos Netaikoma negotiations Not applicable
Pasitlymy Tender
vertinimo kriterijus | Kaina evaluation Price
criterion
Aukcionas Netaikoma Auction not applicable
Pirkimas vykdomas vadovaujantis 2011 m. birzelio 28 d. Lietuvos | Green A procurement conducted in accordance with Order No D1-508 of 28
Respublikos aplinkos ministro jsakymo Nr. D1-508 ,Dél aplinkos | procurement June 2011 of the Minister of the Environment of the Republic of

Zaliasis pirkimas

apsaugos kriterijy taikymo, vykdant Zaliuosius pirkimus, tvarkos
apraso patvirtinimo“ (aktualia redakcija) 4.3. punktu

Lithuania on the Approval of the Description of the Procedure for
Applying Environmental Criteria to Green Procurement (current version)
point 4.3.

Pasitlymy
pateikimo data ir
laikas

ParaiSky pateikimo etapas netaikomas
Ne véliau kaip iki CVP IS nurodyto termino

Date and time
for submission
of Tender

Stage of Request for Participation not applicable

Not later than by the deadline indicated in the CPP IS

Kontaktinis asmuo

Technologiniy pirkimy projekty vadové leva Bosevice, el. p.
ieva.bosevice@ltgkc.lt; tel. Nr. +370 61624815

Contact person

Project Manager of technological procurement leva Bosevi¢é, email:
ieva.bosevice@ltgkce.It, phone: +370 61624815
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It is intended to

SR SR Sutartj A contract
conclude
Pirkimo salygy . P Language of the | Lithuanian and English
kalba* Lietuviy ir angly Procurement
. . ; o . L o Conditions* * The authentic version is the text of the Procurement Terms prepared in the
n:g:;;.%ﬁzuL?;f:g:;;é’gﬁfggg 22;2?”.5 akrs/;gtzsérlzggg;)nstzll}ggijekstas (ei yra Lithuanian language (in case of discrepancies, the text prepared in the
’ : Lithuanian language takes precedence).
Ta!koma 1 Fiksuotas jkainis App_llca;ble Fixed rate
kainodara pricing
Pasialymy Jei Tiekéjas, kuris bus kvieCiamas sudaryti Sutartj, atsisakys jg Tender security If the Supplier invited to conclude the Contract refuses to do so, the
galiojimo sudaryti, KC pareikalavus, jis turés sumokéti 13.200,00 Eur be Supplier will be liable to pay, on demand by the KC, a fine of 13.200,00

uztikrinimas

PVM dydzio bauda.
Bauda turés bati sumokéta j KC nurodytg sgskaitg per 5 (penkias)
darbo dienas nuo atskiro KC pareikalavimo.

EUR excluding VAT.
The fine shall be paid into the account specified by the KC within 5 (five)
working days of the KC's individual request.

Kitos Specialiosios
nuostatos

1. Preliminiarioji sutartis sudaroma nebus.

2. KC vertins, ar Pasidlymo kaina néra per didelé, atsizvelgiant j KC
iki__Pirkimo pradzios CVP IS priemonémis skiltyje ,Vidiniai
dokumentai“ (joje pateikiama informacija néra vieSai prieinama)
uzfiksuotg informacija, kaip tai numatyta VieSyjy pirkimy tarnybos
direktoriaus 2024 m. lapkri€io 29 d. jsakymo Nr. 1S-190 ,Dél Skelbimy
rengimo ir iSsiuntimo skelbti Centrinés vieSyjy pirkimy informacinés
sistemos priemonémis tvarkos apraso patvirtinimo* 13 punkte.

3. Dél Sio pirkimo reguliarus orientacinis skelbimas ir skelbimas apie
kvalifikacijos vertinimo sistema nebuvo paskelbtas. Siame pirkime KC
nenumato skelbti praneSimo dél savanori$ko iSankstinio (lot. ex ante)
skaidrumo.

4. KC, vykdydamas §j
proceddros terminy.

Pirkima, netaiko trumpesniy Pirkimo

Other Special
Provisions

1. Apreliminary contract will not be concluded.

2. KC shall verify whether the Tender price is not excessive, taking
into account the information recorded by KC before the launch of the
Procurement by means of CPP IS under the section “Internal
documents” (information provided in it is not publicly available), as set
out in point 13 of Order No. 1S-190 of 29 November 2024 of the
Director of the Public Procurement Office On the Approval of the
Description of the Procedure for the Preparation and Sending of
Notices for Publication by means of the Central Public Procurement
Information System.

3. Aperiodic indicative notice or a notice of qualification assessment
system has not been published for this procurement. In this
procurement KC does not intend to publish a voluntary ex ante
transparency notice.

4. KC does not apply shorter time limits of the Procurement
procedure when conducting this Procurement.

Tiekéjy pasalinimo
pagrindy,
kvalifikacijos ir kity
reikalavimy
tikrinimas

1. Tiekéjo paSalinimo pagrindai, jo kvalifikacijos ir kiti reikalavimai
nurodyti SD prieduose Nr. I(A) ir [(B).

2. I8sams reikalavimai apie Tiekéjy kvalifikacijos tikrinimg nurodyti
BNA VIII skyriuje.

3. Dokumenty, patvirtinanciy pasalinimo pagrindy nebuvimg ir atitikt]
kvalifikaciniams reikalavimams, jskaitant reikalavimus dél atitikties
nacionalinio saugumo reikalavimams bei kokybés vadybos sistemos
ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty reikalavimams (jei
taikoma), KC reikalaus tik iS to tiekéjo, kurio pasidlymas pagal
vertinimo rezultatus galés bati pripazintas laiméjusiu.

Verification of
the grounds for
exclusion of
suppliers,
qualification and
other
requirements

1. The grounds for exclusion of the Supplier, its qualification as well as
other requirements are provided in Annexes No. I(A) and I(B).

2. The detailed requirements for verification of the requirements for
Supplier qualification are specified in Chapter VIII of the GPD.

3. The supporting documents in relation to the absence of grounds for
exclusion and the fulfilment of qualification requirements, including the
requirements for compliance with national security requirements, and
of the required quality assurance standards and environmental
management standards (if applicable), shall be required by KC only
from the Supplier whose tender can be identified as winning according
to the evaluation results.

LvpT kainodaros metodikos 54 p.
2 PPO pricing methodology, 54 p.
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https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/976f6740a64b11ea9515f752ff221ec9

Pagrindimas, kodél
néra perkama per
CPO

Vadovaujantis LR vieSyjy pirkimy jstatymo (toliau — VP]) 82 str. 2 d./
Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ar pasto paslaugy srities perkanciyjy subjekty, jstatymo
(toliau — PJ]) 90 str. 2 d., Pirkimo objektas negali bdati jsigytas,
naudojantis CPO paslaugomis, nes: Pirkimo objekto néra CPO
kataloge

Justification for | In accordance with Article 82(2) of the Law of the Republic of Lithuania

refusal to on Public Procurement (hereinafter — the PPL) / Article 90(2) of the Law
purchase from of the Republic of Lithuania on Procurement by Contracting Entities
the CPO Operating in the Water, Energy, Transport and Postal Services Sectors

(hereinafter — the PL), the Procurement object cannot be acquired using
the CPO services because: the Procurement object is not available in
the CPO catalogue.

Perkamam objektui netaikomos audito paslaugy teikéjams taikomy ribojimy teikiant kitas, nei
finansiniy ataskaity auditas, paslaugas, kaip numatyta 2014 m. balandzio 16 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 537/2014 dél konkrec€iy vieSojo intereso jmoniy
teisés akty nustatyto audito reikalavimy, kuriuo panaikinamas Komisijos sprendimas
2005/909/EB (toliau — Reglamentas) 5 straipsnyje, Lietuvos Respublikos finansiniy ataskaity
audito jstatymo 4 straipsnyje ir pan. nuostatos.

Jeigu reikalavimas taikomas, taikomos BNA 30, 31 punkty nuostatos.

The procurement object is not subject to the provisions concerning restrictions on audit
service providers in the provision of services other than auditing of financial statements, as
provided for in Article 5 of Regulation (EU) No 537/2014 of the European Parliament and of
the Council of 16 April 2014 on specific statutory audit requirements for public-interest entities
and repealing Commission Decision 2005/909/EC, Article 4 of the Law on Audit of Financial
Statements of the Republic of Lithuania, etc.) and similar provisions.

If applicable, Clauses 30, 31 of the GPD shall apply.

2, REIKALAVIMAI PASIOLYMUY PATEIKIMUI

2. REQUIREMENTS FOR THE SUBMISSION OF TENDERS

2.1. Pirminj ir Galutinj pasidlymg reikia pateikti CVP IS priemonémis | elektroniniy
pasitlymy dézute. Pirminiy pasidlymy pateikimo terminas nurodytas CVP IS ir
skelbime apie pirkima, iSskyrus atvejus, kai nukeliamas pateikimo terminas. Tokiu
atveju, informacija apie patikslintg pateikimo terming pateikiama CVP IS ir
patikslintame skelbime.

Initial and Final Tenders must be submitted by means of the CPP IS to the inbox of electronic
tenders. The deadline for submission of Initial and Final Tenders is provided in the CPP IS
and in a contract notice, except for the cases where the deadline for the submission is
postponed. In such case information on the adjusted deadline for submission is provided in
the CPP IS and in the adjusted notice.

2.3. Pasitlymy pateikimo terminas nurodytas CVP IS.

Pasitdlymas turi bati pateiktas pagal Pirkimo salygy reikalavimus, uzpildant Pasidlymo
forma. Kartu su Pasillymu pateikiami dokumentai:

The deadline for submission of tenders is provided in the CPP IS.

A Tender must be submitted in accordance with the requirements contained in the
Procurement Conditions by completing the Tender Form. The Tender shall be accompanied

by the following documents:

Potencialus Potential
Lo - o With the | With the | successful
Su Pirminiu Su Galutiniu Pirkimo i X
Dokumentas - i . X L Document Initial Final tenderer
pasialymu: pasidlymu: Ialmetolva.s (KC tender: tender: (on request
paprasius): from KC):
1. UzZpildyta Pasidlymo forma. 1. a filled-in Tender Form.
+ + + +
2. uzpildytas Europos bendrasis vieSyjy 2. The completed European Single Procurement Document
pirkimy  dokumentas  (EBVPD)? + (ESPD)* (Annex No. Il); +
(Priedas Nr. II);
3. jungtinés veiklos sutarties kopija, jei 3. Acopy of a joint venture agreement where a jointly acting group
vieng Pasillymg pateikia jungtinei + of Suppliers submits one Tender; +
veiklai susivienijusiy Tiekéjy grupé;
4. uzpildyta subtiekéjo/ Gkio subjekto 4. a filled-in declaration of acceptance by the sub-contractor/
sutikimo deklaracija dél iStekliy + economic operator on the availability of resources for the .
prieinamumo sutarties galiojimo metu duration of the Contract (Annex No. Ill);
(Priedas Nr. 1l1);
5. uzpildyta (-os) Tiekéjo deklaracija (-os) 5. a filled-in Supplier 's declaration of compliance with national
dél atitikimo nacionalinio saugumo + security requirements (Annex No. V to the SP); +
reikalavimams (SD priedas Nr. V);

3 Kas privalo uzpildyti ir pateikti EBVPD, nurodyta pirkimo dokumenty BNA 72. punkto papunkgiuose.
4 Who must complete and submit the ESPD, specified in clauses of paragraph 72. of the GPD.
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6. atitikimg ~ Techninés  specifikacijos 6. The supporting documents in relation to compliance with the
reikalavimams jrodancius dokumentus requirements of the Technical Specification
+ + + +
* jei jie nebuvo pateikti su Pirminiu * if they have not been submitted with the Initial Tender and
pasidlymu ir deryby metu nepasalinti deficiencies have not been eliminated during negotiations
trikumai
7. uzpildyta KC pateikta forma (SD 7. a filled-in form provided by KC (Annex No. IV to the SP) on +
priedas Nr. IV) apie Tiekéjo pateikty + confidentiality of documents furnished by the supplier;
dokumenty konfidencialuma;
8. uzpildyta forma — SD priedas Nr. VII. . 8. a filled-in form - Annex No. VIl. to the SP “List of +
JAtstovaujanciy asmeny sgrasas”; representatives”.
9. | dokumentai, nurodyti 4.2 p. jrodantys 9. | The supporting documents specified in clause 4.2 in relation to +
41 pl.mkto relkglngmq atltlk_lma ,d_el + compliance with the requirements set out in clause 4.1. for
gresmes ~ nekélimo  nacionalinio posing no threat to national security interests.
saugumo interesams;
10. dokL{mdentai, jgodgntys .paéalir:‘itp;? 10. | The supporting documents in relation to the absence of +
pagrindy ~ nebuvimg — Ir  atilik grounds for exclusion and the fulfiment of qualification
kvalifikacijos  reikalavimams  (ar) . ) .
. ) . . requirements and/or of the required quality assurance
kokybés vadybos sistemos ir aplinkos tandard di . tal t standard
apsaugos vadybos sistemos standarty standards and/or environmental management standards,
taikymo reikalavimus jskaitant + including the documents in relation to compliance with national
dokumentus dél atitikimo nacionalinio security requirements (where applicable)
saugumo reikalavimams (jei taikoma); The requirements for documents are laid down in Annexes No.
Reikalavimai dokumentams nurodyti I(A) and I(B) to the SP.
SD prieduose Nr. [(A) ir I(B).
11. | kitos KC tiekéjui pateiktos formos (jei . 11. | Other forms (if any) provided by KC to the supplier; +
tokios teikiamos);

Pazymima: Kiti neiSvardinti dokumentai, kuriuos Tiekéjas turés pateikti su Galutiniu
pasidlymu, bus nurodyti kvietime teikti Galutinj pasitlyma.

The following shall be indicated: Other non-listed documents required to be submitted by
the Supplier with the Final Tender shall be specified in an invitation to submit the Final
Tender.

2.2

Pasidlymo forma turi bati pateikiama lietuviy kalba ir/ arba angly kalba. Jei
Pasidlymas pateikiamas kita kalba turi bati pateikiamas tinkamai patvirtintas vertimas
j lietuviy kalba. Kiti dokumentai priimami lietuviy ir (ar) angly kalba. Jei dokumentai
pateikiami kita kalba turi bati pateiktas vertimas j lietuviy arba angly kalba.

The Tender form shall be submitted in Lithuanian and/ or English. If the The Tender is
submitted in any other language a duly certified translation into the Lithuanian language shall
be provided. Other documents are accepted in the Lithuanian and/ or English language. If
the documents are submitted in any other language a translation into the Lithuanian or
English language must be provided.

3. DERYBOS

3. NEGOTIATIONS

3.1.

| derybas bus kvieCiami tik tie Tiekéjai, kuriy Pirkime pateikti Pirminiai pasidlymai
atitiks minimalius reikalavimus (iSskyrus tais atvejais, kai Derybos vykdomos
pakopomis, tuomet j derybas Tiekéjai kvieciami kaip nustatyta BD).

Only those Suppliers whose Initial Tenders submitted in the Purchase will meet the minimum
requirements will be invited to the negotiations (except in cases where the Negotiations are
carried out in stages, then the Suppliers are invited to the negotiations as determined by the
GP).

3.2.

Minimaliais reikalavimais laikomas Pirminio Pasitlymo pateikimas, su jame nurodytu
sitlomo objekto bendriniu pavadinimu, kuris turi atitikti perkama objekta, t.y. Tiekéjas
turi sidlyti dalyka, kuris yra perkamas.

The minimum requirements are the submission of the Initial Tender, with the generic name
of the proposed object specified in it, which must correspond to the object being purchased,
i.e. The supplier must offer the item that is being purchased.

3.3.

Lenteléje pateikiama informacija apie salygas, kurios yra Deryby objektas, ir sglygas,
dél kuriy nebus deramasi:

The table provides information on the terms that are negotiable and the terms that will not be
negotiated:

Salygos, kurios yra Deryby objektas Salygos, dél kuriy nebus deramasi Conditions that are subject to negotiation Non-negotiable conditions
o Tiekéjo pasitdlymas: o Tiekéjo pasitlymas: e Supplier's Tender: e Supplier's Tender:
a) Pasidlymo kaina; a) Sillomo pirkimo objekto parametry |a) Tender price; a) Parameter values of the proposed procurement
b) Sidlomo pirkimo objekto parametry reik§més, kurios yra sunkiai apibddinamos |b) Parameter values of the proposed object, which are difficult to describe
reikSmés pagal kitus  kiekybinius kiekybiSkai, todél negali bati pamatuotos procurement object according to other quantitatively, therefore cannot be measured
(pamatuojamus) pasidlymy vertinimo tiesiogiai ir yra vertinamos ekspertiSkai quantitative (objective) tender evaluation directly and are evaluated expertly according to
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kriterijus (jei tokie kriterijai nustatyti pagal kokybinius pasidlymy vertinimo
Pirkime); kriterijus  (jei tokie kriterijai nustatyti
c) Visos Tiekéjo Pasiilyme nurodytos Pirkime);

sitlomo Pirkimo objekto charakteristikos; | b)

d) Pirminio pasitlymy neatitikimai Techninei
specifikacijai ir kitiems Pirkimo salygy | e
reikalavimams.* reikalavimai:

e Techniné specifikacija, i§skyrus kitoje | a) Sutarties sglygos;
Sios lentelés skiltyje nurodytas esmines | b) BNA, BD, SD ir jy kituose prieduose
sglygas, dél kuriy nebus deramasi; (i8skyrus Technine specifikacijg) nustatyta
procediry tvarka, kitos salygos ir
reikalavimai;

c) Esminés Techninés specifikacijos sglygos
ir  reikalavimai, nurodyti  Techninés
specifikacijos punktuose: 1, 2, 3 skyriuose.

Galutinis deryby rezultatas, uZfiksuotas
Tiekéjo Galutiniame pasidlyme;
Pirkimo saglygose nurodytos salygos ir

criteria (if such criteria are set in
Procurement);

c) All the characteristics of the proposed |a)
Purchase object specified in the Supplier's
Tender; .

d) Inconsistencies in the Initial Tender with
the Technical Specification and other |a)
requirements of the Purchase conditions.” | b)

e Technical specification, except for the
essential conditions specified in the next
section of this table, which will not be
negotiated. c)

quality criterion for the evaluation of Tenders (if
such criteria are set in Procurement);

The final result of the negotiations, recorded in the
Supplier's Final Offer;

Conditions and requirements specified in the
terms of procurement:

Terms of contract;

the order of procedures, other conditions and
requirements established in the GPD, GP, SP and
their other appendices (except for the Technical
Specification);

The essential conditions and requirements of the
Technical Specification, which are specified in the
chapters 1, 2, 3 of the Technical Specification.

* Deryby metu Tiekéjas galés istaisyti Pasitlymo neatitikimus Pirkimo sglygose nustatytiems
reikalavimams

* During the negotiations, the Supplier will be able to correct the inconsistencies of the Tender with the
requirements set out in the terms of purchase.

4. DEL ATITIKTIES NACIONALINIO SAUGUMO INTERESAMS

4. ON COMPLIANCE WITH NATIONAL SECURITY INTERESTS

41.

Mobilizacijos, karo, nepaprastosios padéties atveju ar Lietuvos Respublikos
Vyriausybei, jvertinus rizikg, kad veiksniai, dél kuriy buvo ar gali bati paskelbta
mobilizacija, jvesta karo ar nepaprastoji padétis, kelia grésme nacionaliniam
saugumui, yra priémusi sprendimg dél Sios nuostatos taikymo, KC atmeta Pasillymag,
jeigu yra bent viena i$ Siy sglygy:

In the event of mobilisation, a state or war or emergency, or if the Government of the Republic
of Lithuania has adopted a decision on the application of this provision after assessing the
risk that the factors leading or likely to lead to declaration of mobilisation, a state of war or
emergency pose a threat to the national security, KC shall reject the Tender if at least one of
the following conditions exists:

4.11.

tiekéjas, jo subtiekéjas, kio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, tiekéjo sidlomy
prekiy (jskaitant jy sudedamagsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys
asmenys yra juridiniai asmenys, registruoti VP] 92 straipsnio 15 dalyje numatytame
sgraSe nurodytose valstybése ar teritorijose;

the supplier, its subcontractor, economic entities on whose capacities it relies, the
manufacturer of goods offered by the supplier (including their components, packaging), or
the persons controlling them, are legal persons registered in the countries or territories
referred to in the list provided for in Article 92(15) of the PPL;

tiekéjas, jo subtiekéjas, Tkio subjektas, kurio pajégumais remiamasi, tiekéjo sitlomy
prekiy (jskaitant jy sudedamagsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys
asmenys yra fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VP] 92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sagrase nurodytose valstybése ar teritorijose arba turintys Siy valstybiy

pilietybe;

the supplier, its subcontractor, economic entity on whose capacities it relies, the manufacturer
of goods offered by the supplier (including their components, packaging), or the persons
controlling them, are natural persons who reside permanently in or are nationals of the
countries or territories referred to in the list provided for in Article 92(15) of the PPL;

4.13.

prekiy (jskaitant jy sudedamasias dalis, pakuotes) kilmé yra ar paslaugos teikiamos
i$ VP] 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sgrase nurodyty valstybiy ar teritorijy;

goods (including their components, packaging) or services originate from the countries or
territories referred to in the list provided for in Article 92(15) of the PPL;

Lietuvos Respublikos Vyriausybé, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui uztikrinti
svarbiy objekty apsaugos jstatyme ijtvirtintais kriterijais, yra priémusi sprendima,
patvirtinantj, kad 4.1.1. ir 4.1.2. punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas
sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesuy;

The Government of the Republic of Lithuania, in accordance with the criteria laid down in the
Law on the Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security of the Republic
of Lithuania, adopts a decision confirming that the entities referred to in clauses 4.1.1. and
4.1.2. or a contract which is intended to be entered/entered into with them is in conflict with
national security interests;

KC turi kompetentingy institucijy patvirtintos informacijos, kad 4.1.1. ir 4.1.2.
punktuose nurodyti subjektai turi interesy, galiniy kelti grésme nacionaliniam
saugumui.

KC possesses information confirmed by competent authorities that the entities referred to in
clauses 4.1.1. and 4.1.2. have interests which may pose a threat to the national security.

tiekéjas, jo subtiekéjas, Ukio subjektas, kurio pajégumais remiamasi, vykdo veiklg Sio
jstatymo 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sgrase nurodytose valstybése ar
teritorijose arba yra Okio subjekty grupés, kurios bet kuris narys vykdo veiklg Sio
jstatymo 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sagrade nurodytose valstybése ar
teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar prieZiros organo narys ar kitas
asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teise atstovauti tiekéjui, subtiekéjui, Tkio

the supplier, its sub-supplier, the economic entity whose capacities are relied on, carries out
activities in the states or territories indicated in the list provided for in Article 92(15) of the
Law on Public Procurement or or is a member of a group of economic operators, any member
of which carries out activities in the states or territories referred to in the list provided for in
Article 92(15) of the Law on Public Procurement, or its head, another member of the
management or supervisory body, or another person (other persons) who has the right to
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subjektui, kurio pajégumais remiamasi, ar jj kontroliuoti, jo vardu priimti sprendima,
sudaryti sandorj, ir tokiu bddu dalyvauja tokiy dkio subjekty grupiy ir (ar) dkio subjekty
veikloje.

represent or control the supplier, the sub-supplier, the economic entity whose capabilities are
relied on, to take a decision on his behalf, to enter into a transaction, and thus participates in
the activities of such groups of economic operators and/or economic operators.

4.2. KC, tikrindamas Pasitlymo atitiktj 4.1 punkto reikalavimams, i$ Tiekéjo reikalauja | When verifying compliance of the Tender with the requirements referred to in clause 4.1, KC
pateikti deklaracijg (SD priedas Nr. V. ,Bendra nac. saugumo deklaracija“). Jeigu KC | shall require the Supplier to submit a declaration (Annex No. V - General Declaration of
kyla abejoniy dél Tiekéjo nurodytos informacijos teisingumo, KC prasSys ekonomiskai | national security). Where KC has doubts as to the correctness of the information given by
naudingiausig pasidlymag pateikusio Tiekéjo pateikti informacijg patvirtinancius VP| 51 | the Supplier, KC shall request the Supplier, who has submitted the most economically
straipsnio 12 dalyje nurodytus (vieng ar kelis) ar kitus KC priimtinus dokumentus ir | advantageous tender, to submit the supporting documents (one or more) referred to in Article
(ar) paaiskinimus. KC Siy dokumenty ir (ar) paaisSkinimy gali paprasyti ir Tiekéjy bet | 51(12) of the PPL or other documents and/or explanations acceptable to KC. KC may also
kuriuo pirkimo proceddros metu, jeigu tai batina siekiant uZtikrinti tinkama pirkimo | request Suppliers to submit these documents and/or explanations at any time during the
procedaros atlikima. procurement procedure, where this is necessary to ensure the proper conduct of the

procurement procedure.
5.  PASIULYMY EKONOMINIO NAUDINGUMO VERTINIMAS IR PALYGINIMAS 5. EVALUATION AND COMPARISON OF ECONOMIC BENEFIT OF TENDERS

5.1. Lyginami ir vertinami tik tie Pasidlymai, kurie nebuvo atmesti. Only Tenders that have not been rejected are compared and evaluated.

5.2. Ekonomiskai naudingiausias pasillymas nustatomas pagal kainos kriterijy. Most economically advantageous tender is determined based on a price criterion.

5.3. Pasillymy eilé sudaroma kainy didéjimo tvarka. Ekonomiskai naudingiausiu | Classification of tenders in an ascending price order. The lowest price tender is the most

pasiilymu nustatomas maziausios kainos pasitlymas.

economically advantageous tender.

6. PRIEDAI

6. ANNEXES

Priedas Nr. 1. Bendryjy nuostaty aprasas (BNA)
Priedas Nr. 2. Bendroji dalis (BD)

Priedas Nr. 3. Pasitlymo forma

Priedas Nr. 4. Techniné specifikacija

Priedas Nr. 5. Sutartis

Annex No 1. Description of General Provisions (DGP)
Annex No. 2. General Provisions (GP)

Annex No. 3. Tender Form

Annex No. 4. Technical Specification

Annex No. 5. Contract

Papildomi priedai

Additional Annexes:

Priedo pavadinimas Ar ta;l;&rinr:ei.lame Name of the Annex Doesp':i%‘::et,? this
Priedas Nr. I.(A) PaSalinimo pagrindai. Taikoma Annex No. |.(A) Grounds for exclusion Applicable
Priedas Nr. I.(B) Kiti reikalavimai tiekéjams Taikoma Annex No. I.(B) Other requirements for suppliers. Applicable
Priedas Nr. Il. EBVPD. Taikoma Annex No. Il. ESPD. Applicable
Priedas Nr. lll. Subtiekéjo, Tkio subjekto deklaracija. Taikoma Annex No. lll. Declaration of sub-supplier, economic entity. Applicable
Priedas Nr. IV. Konfidenciali informacija. Taikoma Annex No. IV. Confidential information. Applicable
Priedas Nr. V. Bendra nac. saugumo deklaracija. Taikoma Annex No. V. General declaration of national security Applicable
requirements.
Priedas Nr. VII. Atstovaujanéiy asmeny sgrasas. Taikoma Annex No. VII. List of persons representing the supplier. Applicable
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